


6. Gerätebeschreibung 

Bürstenaufsatz

Ein/Aus-Taste /
Geschwindigkeitstaste

Rotationstaste
Batteriefach

Bürstenaufsatz 
für normale 
Haut

Bürstenaufsatz für 
sensible Haut

7. Inbetriebnahme
7.1 Bürste einsetzen
• Stecken Sie eine Bürste von oben auf die Befestigungsvorrichtung des Handgeräts.
• �Wenn Sie die Bürste nach der Anwendung wieder abziehen möchten, ziehen Sie die Bürste nach 

oben ab.

HINWEIS  Um optimale Reinignungsergebnisse zu erzielen, wechseln Sie die Bürste alle 4 Monate aus.

7.2 Batterien einsetzen
• �Halten Sie das Gerät horizontal und drehen Sie an der 

Gesichtsbürste den unteren Teil der Batteriefachabdeckung 
nach vorne und ziehen es ab.

• �Legen Sie die im Lieferumfang enthaltenen Batterien in das 
Batteriefach ein. Achten Sie beim Einlegen auf die korrekte 
Polarität (+/-) der Batterien. 

• Verschließen Sie die Batteriefachabdeckung wieder. Drehen 
Sie den hinteren Teil in die Ausgangsposition um die Batterie -
fachabdeckung zu schließen.

8. Bedienung
1. �Befeuchten Sie die Bürste mit Wasser. Verwenden Sie das Gerät nie mit einer trockenen Bürste, da 

dies die Haut reizen könnte.
2. �Tragen Sie ein Reinigungsgel auf die Gesichtshaut auf.
3. �Um das Gerät einzuschalten, halten Sie nun die Ein/Aus-Taste für eine Sekunde gedrückt. Die Bürste 

beginnt sich zu drehen.
4. �Das Gerät besitzt eine schnelle und eine langsame Geschwindigkeitsstufe. Nach Einschalten des Geräts 

rotiert die Bürste zunächst auf der langsameren Geschwindigkeitsstufe. Um zwischen der schnellen und 
der langsamen Geschwindigkeitsstufe zu wechseln, drücken Sie kurz die  Ein-/Aus-Taste.

5. �Wählen Sie mit der Rotationstaste Ihre gewünschte Rotationsstufe. Das Gerät besitzt eine 
kreisförimge Rotation für eine sanfte Gesichtsreingung und eine o szillierende Rotation für eine 
gründliche Gesichtsreinigung.

6. �Führen Sie nun das Gerät sanft zum Gesicht und reinigen Sie Ihre Gesichtshaut mit gleichmäßigen 
Bewegungen um Rückstände, Schmutz und abgestorbene Hautzellen zu entfernen. Um eine ange -
nehme Behandlung zu gewährleisten, drücken Sie die rotierende Bürste nicht zu fest auf die Haut. 
Behandeln Sie eine Hautpartie maximal 20 Sekunden lang.

7. �Schalten Sie nach der Behandlung das Gerät wieder aus. Um das Gerät auszuschalten, halten Sie 
die Ein/Aus-Taste für eine Sekunde gedrückt.

8. �Reinigen Sie Ihre Haut gründlich mit Wasser, um jegliche Rückstände von Ihrer Haut zu entfernen.
9. �Tupfen Sie Ihr Gesicht mit einem Handtuch trocken und tragen Sie anschließend eine Feuchtigkeits -

creme mit gleichmäßigen, kreisenden Bewegungen auf.

HINWEIS  Für optimale Ergebnisse wird eine tägliche Anwendung von je 1 Minute empfohlen.

9. Reinigung und Instandhaltung

	 VORSICHT

• �Bevor Sie mit der Reinigung des Geräts beginnen, ziehen Sie die Bürste nach oben ab. Reinigen Sie 
die Bürste nach jeder Anwendung gründlich mit Wasser.

• �Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Handgerät eindringt. Falls dies doch einmal der Fall sein 
sollte, verwenden Sie das Handgerät erst dann wieder, wenn es völlig trocken ist.

• �Schützen Sie das Handgerät vor Stößen, Feuchtigkeit, Staub, Chemikalien, starken Temperatur-
schwankungen und zu nahen Wärmequellen (Ûfen, Heizungskörper).

• �Reinigen Sie das Gerät nach Gebrauch mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. Bei stärkerer 
Verschmutzung können Sie das Tuch auch mit einer leichten Seifenlauge befeuchten. Verwenden Sie 
keine scheuernden Reinigungsmittel.

10. Ersatz- und Verschleißteile
Sie können die Ersatz- und Verschleißteile über die jeweilige Serviceadresse unter der 
angegeben Materialnummer erwerben.

Normaler Bürstenaufsatz: 605.46 Weicher Bürstenaufsatz: 605.47

11. Entsorgung
Im Interesse des Umweltschutzes darf das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem  
Hausmüll entfernt werden. Die Entsorgung kann über entsprechende Sammelstellen in Ihrem 
Land erfolgen. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der Elektro- und Elektronik-Altgeräte EG-
Richtlinie – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Bei Rückfragen wenden Sie 
sich an die für die Entsorgung zuständige kommunale Behörde.
Die verbrauchten, vollkommen entladenen Batterien müssen Sie über speziell  
gekennzeichnete Sammelbehälter, Sondermüllannahmestellen oder über den Elektro-
händler entsorgen. Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, die Batterien zu entsorgen.
Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien: Pb = Batterie enthält Blei, 
Cd = Batterie enthält Cadmium, Hg = Batterie enthält Quecksilber.

12. Garantie und Service
Wir leisten 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum für Material- und Fabrikationsfehler des Produktes. Die 
Garantie gilt nicht:
• Im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen.
• Für Verschleißteile.
• Bei Eigenverschulden des Kunden.
• Sobald das Gerät durch eine nicht autorisierte Werkstatt geöånet wurde.
Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben durch die Garantie unberührt. Für Geltendma-
chung eines Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des Kaufes 
zu führen. Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von 3 Jahren ab Kaufdatum gegenüber der 
Beurer GmbH, Ulm (Germany) geltend zu machen. 

Bitte wenden Sie sich im Falle von Reklamationen an unseren Service unter folgendem Kontakt:
Service Hotline:
Tel.: +49 (0) 731 / 39 89-144
E-Mail: kd@beurer.de
www.beurer.com
Fordern wir Sie zur Übersendung des defekten Produktes auf, ist das Produkt an folgende 
Adresse zu senden:
Beurer GmbH
Servicecenter
Lessingstraße 10 b
89231 Neu-Ulm
Germany

6. Unit description 

Brush attachment

On/Off button /  
Speed button

Rotation button Battery  
compartment

brush attach-
ment for nor-
mal skin

brush attachment
for sensitive skin

7. Initial use
7.1 Inserting the brush
• Fix a brush onto the attachment at the top of the device.
• If you wish to remove the brush after use, pull it upwards.

NOTE

Replace the brushes every 4 months to ensure optimum results.

7.2 Inserting the batteries
• �Hold the device horizontally and, on the facial brush, turn the 

bottom part of the battery compartment lid towards the front 
and remove it.

•� Insert the batteries included in the delivery into the battery 
compartment. Ensure when inserting the batteries that the 
correct polarity (+/-) is observed. 

• Subsequently close the battery compartment lid carefully. 
Turn the rear part to the initial position to close the battery 
compartment lid.

8. Operation
1. �Moisten the brush with water. Never use the device with a dry brush as this can irritate the 

skin.
2. Apply the cleaning gel to your facial skin.
3. �To switch the device off, hold down the On/Off button for one second. The brush will begin 

to rotate.
4. �The device has both a fast and a slow speed setting. After switching on the device, the brush 

will first rotate on the slow speed setting. To switch between the fast and slow speed settings, 
hold down the on/off button briefly.

5. �Using the rotation button, select your desired rotation level. The device has circular r otation for 
gentle facial cleansing and oscillating rotation for thorough facial c leansing.

6. �Now apply the device gently to your face and clean your facial skin using even movements to 
remove residue, dirt and dead skin cells. To ensure comfortable treatment, do not apply the 
rotating brush too firmly to the skin. Treat each section of skin for a maximum of 20 seconds 
only.

7. �Switch off the device after use. To switch the device off, press and hold the On/Off button for 
one second.

8. Cleanse your face thoroughly with water to remove any residue from your skin.
9. �Pat your skin dry with a towel and then apply a moisturising cream using even, circular move -

ments.

NOTE  For best results, we recommend using it daily for one minute.

9. Maintenance and cleaning

	 ATTENTION

•  �Before cleaning the device, pull the brush upwards and out of the device. Clean the brush 
thoroughly with water after each use.

•  �Ensure that no water enters the hand-held device. If this should happen, reuse the hand-held 
device only when it has fully dried out.

•  �Protect the hand-held device from knocks, damp, dust, chemicals, marked temperature fluc -
tuations and nearby sources of heat (ovens, heaters).

•  �Clean the unit after use with a soft, slightly moistened cloth. In case of more extreme soil -
ing you can also moisten the cloth with mild soapy water. Do not use any abrasive cleaning 
products.

10. Replacement parts and wearing parts
Replacement parts and wearing parts are available from the corresponding service address 
(according to the service address list). Please state the corresponding order number.

Normal brush attachment: 605.46 Soft brush attachment: 605.47

11. Disposal
For environmental reasons, do not dispose of the device in the household waste at the end of  
its useful life. Dispose of the unit at a suitable local collection or recycling point. Dispose of 
the device in accordance with EC Directive – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). If you have any questions, please contact the local authorities responsible for waste 
disposal.
The empty, completely flat batteries must be disposed of through specially designated  
collection boxes, recycling points or electronics retailers. You are legally required to 
dispose of the batteries.
The codes below are printed on batteries containing harmful substances: 
Pb = Battery contains lead,
Cd = Battery contains cadmium, 
Hg = Battery contains mercury.

Seul un spécialiste peut réparer des appareils électriques. Toute réparation inappropriée peut 
engendrer un danger important pour l’utilisateur. En cas de panne ou d’endommagement, faites 
réparer l’appareil dans un atelier qualifié.

6. Description de l’appareil 

Embout de brosse

Touche Marche/Arrêt/
Touche de vitesse

Touche de rotation Compartiment 
à piles

embout de 
brosse pour 
peau normale

embout de brosse
pour peau sensible

7. Mise en service
7.1 Insérer la brosse
• Insérez une brosse sur le dispositif de fixation de l’appareil portatif par le haut.
• Si vous souhaitez retirer la brosse après utilisation, tirez-la vers le haut.

REMARQUE Pour des résultats de nettoyage optimaux, remplacez la brosse tous les 4•mois.

7.2 Insérer les piles
• �Tenez l‘appareil horizontalement et tournez la partie inférieure 

du couvercle du compartiment à piles de la brosse pour visage 
vers l‘avant pour le retirer.

• �Insérez les piles fournies dans le compartiment à piles. 
Assurez-vous de bien respecter la polarité (+/-) des piles. 

• Refermez le couvercle du compartiment à piles. T ournez la 
partie arrière en position initiale afin de fermer le compar -
timent à piles.

8. Utilisation
1. �Humidifiez la brosse avec de l’eau. N’utilisez jamais l’appareil avec une brosse sèche, cela 

pourrait irriter la peau.
2. �Utilisez un gel nettoyant pour le visage.
3. �Pour allumer l’appareil, maintenez la touche Marche/Arrêt enfoncée pendant une seconde. 	

La brosse se met à tourner.
4. �L‘appareil dispose d‘une vitesse rapide et d‘une vitesse lente. Après la mise en marche de 

l‘appareil, la brosse tourne d‘abord à la vitesse la plus lente. Pour basculer entre la vitesse 
rapide et la vitesse lente, appuyez brièvement sur la touche Marche/Arrêt.

5. �Sélectionnez le niveau de rotation souhaité avec la touche de rotation. L’appareil p ropose une 
rotation circulaire pour un nettoyage doux et une rotation oscillante p our un nettoyage en pro-
fondeur.

6. �Passez l’appareil doucement sur votre peau et nettoyez-la en effectuant des mouvements 
uniformes pour éliminer les résidus, poussières et cellules mortes. Pour un traitement plus 
agréable, n’appuyez pas trop la brosse rotative sur la peau. Ne traitez pas une zone de votre 
peau plus de 20•secondes.

7. �Après utilisation, éteignez l’appareil. Pour éteindre l’appareil, maintenez la touche Marche/
Arrêt enfoncée pendant une seconde.

8. �Rincez soigneusement votre peau à l’eau pour enlever tout résidu sur votre peau.
9. �Séchez votre visage en le tamponnant avec une serviette, puis appliquez une crème hydra -

tante avec un mouvement circulaire uniforme.

REMARQUE  Pour un résultat optimal, il est recommandé d‘utiliser l‘appareil quotidiennement 
pendant 1•minute.

9. Entretien et nettoyage

	 ATTENTION

• �Avant de commencer à utiliser cet appareil, lisez les consignes de sécurité avec attention. 	
Nettoyez soigneusement la brosse à l’eau après chaque utilisation.

• �Assurez-vous que l’eau ne s’infiltre pas à l’intérieur de l’appareil. Si cela devait se produire, 	
utilisez de nouveau l’appareil uniquement lorsqu’il est complètement sec.

• �Protégez l’appareil contre les coups, l’humidité, la poussière, les produits chimiques, les fortes 
variations de température et les sources de chaleur trop proches (four, radiateur).

• �Après chaque utilisation, nettoyez l’appareil avec un chiffon doux légèrement humide. S‘il est 
très sale, vous pouvez utiliser un chiffon humecté d‘une lessive de savon légère. N‘utilisez pas 
de produits nettoyants abrasifs.

10. Pièces de rechange et consommables
Les pièces de rechange et les consommables sont disponibles à l’adresse du service après-vente 
concerné (cf. la liste des adresses du service après-vente). Précisez la référence appropriée.

Embout de brosse normal•: 605.46 Embout de brosse doux•: 605.47

11. Ìlimination des déchets
Dans l’intérêt de la protection de l’environnement, l’appareil ne doit pas être jeté avec les  
ordures ménagères à la fin de sa durée de service. L’élimination doit se faire par le biais des 
points de collecte compétents dans votre pays. Veuillez éliminer l’appareil conformément à la 
directive européenne – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) relative aux 
appareils électriques et électroniques usagés. Pour toute question, adressez-vous aux collectivités 
locales responsables de l’élimination et du recyclage de ces produits.
Les piles usagées et complètement déchargées doivent être mises au rebut dans des  
conteneurs spéciaux ou aux points de collecte réservés à cet usage ou bien déposées 
chez un revendeur d’appareils électriques. L’élimination des piles est une obligation 
légale qui vous incombe.
Ces pictogrammes se trouvent sur les piles à substances nocives : 
Pb = pile contenant du plomb,
Cd = pile contenant du cadmium, 
Hg = pile contenant du mercure.

Las reparaciones de los aparatos eléctricos solo debe llevarlas a cabo personal especializado, 
ya que una reparación inadecuada puede originar peligros considerables para el usuario. En 
caso de avería o daño, repare el aparato en un taller cualificado.

6. Descripción del aparato 

Accesorio de cepillado

æTecla de encendido y apagado/
tecla de velocidadì

Tecla de rotación
Comparti-
mento de las 
pilas

Accesorio de 
cepillado para 
pieles nor-
males

Accesorio de cepil -
lado para pieles 
sensibles

7. Puesta en servicio
7.1 Colocación del cepillo
•	 Coloque un cepillo desde arriba en el dispositivo de sujeción del aparato.
•	 Si desea volver a retirar el cepillo después de usarlo, tire de él hacia arriba.

NOTA Para conseguir unos resultados de limpieza óptimos cambie el cepillo cada 4 meses.

7.2 Colocación de las pilas
• �Sostenga el aparato horizontalmente y gire hacia delante la 

parte inferior de la tapa del compartimento de las pilas situado 
en el cepillo facial y extraígala tirando de ella.

• �Coloque la pilas suministradas en el compartimento de las 
pilas. Colóquelas con la polaridad correcta (+/-). 

• Vuelva a cerrar la tapa. Gire la parte trasera hacia la posi-
ción inicial para cerrar la tapa del compartimento de pilas.

8. Manejo
1. �Humedezca el cepillo con agua. No utilice nunca el aparato con un cepillo seco, ya que esto 

podría irritar la piel.
2. Aplique una crema limpiadora en el rostro.
3. �Para encender el aparato, mantenga pulsado el botón de encendido y apagado durante un 

segundo. El cepillo comienza a girar.
4. �El aparato dispone de un nivel de velocidad rápido y uno lento. Tras encender el aparato, el 

cepillo gira primero con el nivel de velocidad más lento. Para cambiar entre el nivel de veloci -
dad rápido y el lento pulse brevemente el botón de encendido y apagado.

5. Seleccione con la tecla de rotación el nivel de rotación que desee. El aparato dispone de una rotación 
circular para una limpieza suave del rostro y una rotación oscilante para una limpieza en profundidad.

6. �Llévese el aparato suavemente al rostro y limpie su piel efectuando movimientos homogéneos 
para eliminar residuos, suciedad y células cutáneas muertas. Para garantizar un tratamiento 
agradable, no presione el cepillo con demasiada fuerza sobre la piel. Trate una zona durante 
20 segundos como máximo.

7. �Vuelva a apagar el aparato tras el tratamiento. Para apagar el aparato mantenga pulsado 
durante un segundo el botón de encendido y apagado.

8. Limpie la piel a fondo con agua para eliminar cualquier residuo que haya podido quedar.
9. �Séquese la cara dándose golpecitos con una toalla y aplíquese a continuación una crema 

hidratante realizando movimientos circulares y homogéneos.

NOTA  Para conseguir unos resultados óptimos se recomienda una aplicación diaria de 1 minuto.

9. Mantenimiento y limpieza

	 PRECAUCIÓN

• �Antes de empezar a limpiar el aparato retire el cepillo tirando de él hacia arriba. Limpie el cepi -
llo a fondo con agua después de cada aplicación.

• �Tenga cuidado de que no entre agua en el aparato. Si esto sucediera, no vuelva a utilizar el 
aparato hasta que esté completamente seco.

• �Proteja el aparato de golpes, humedad, polvo, sustancias químicas, fuertes cambios de tem -
peratura y de la cercanía de fuentes de calor (hornos o radiadores).

• �Después del uso, limpie el aparato con un paño suave, ligeramente humedecido. Si el aparato 
está demasiado sucio, puede usted también humedecer el paño en una ligera jabonadura. No 
use productos abrasivos.

10. Piezas de repuesto y de desgaste
Las piezas de repuesto y de desgaste pueden adquirirse a través de la correspondiente direc -
ción de servicio técnico (indicada en la lista de direcciones de servicios técnicos). Indique el 
número de pedido correspondiente.

Accesorio de cepillado normal: 605.46 Accesorio de cepillado suave: 605.47

11. Eliminación
Para proteger el medio ambiente no se debe desechar el aparato al final de su vida útil junto  
con la basura doméstica. Se puede desechar en los puntos de recogida adecuados disponi -
bles en su zona. Deseche el aparato según la Directiva europea sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). Para más información, póngase en contacto con la autoridad 
municipal competente en materia de eliminación de residuos.
Las pilas usadas, completamente descargadas, deben eliminarse a través de  
contenedores de recogida señalados de forma especial, los puntos de recogida de 
residuos especiales o a través de los distribuidores de equipos electrónicos. Los 
usuarios están obligados por ley a eliminar las pilas correctamente.
Estos símbolos se encuentran en pilas que contienen sustancias tóxicas: 
Pb: la pila contiene plomo.
Cd: la pila contiene cadmio. 
Hg: la pila contiene mercurio.

6. Descrizione dell‘apparecchio 

Spazzola

Pulsante On/Off/
Pulsante della velocità

Rotazione
Vano batterie

spazzola per 
pelli normali

spazzola per pelli
sensibili

7. Messa in servizio
7.1 Installazione della spazzola
• Inserire una spazzola sul dispositivo di fissaggio dell‘apparecchio.
• Se si desidera rimuovere la spazzola dopo l‘utilizzo, estrarla tirandola verso l‘alto.

NOTA

Per ottenere risultati di pulizia ottimali, sostituire la spazzola ogni 4 mesi.

7.2 Installazione delle batterie
• �Mantenere l‘apparecchio in posizione orizzontale, girare la 

parte inferiore del coperchio del vano batterie della spazzola 
facciale in avanti ed estrarla.

• Inserire le batterie in dotazione nel vano batterie. 
• Richiudere il coperchio del vano batterie. Riportare la parte 

posteriore nella posizione iniziale per chiudere il coperchio 
del vano batterie.

8. Funzionamento
1. �Inumidire la spazzola con acqua. Non utilizzare l‘apparecchio con la spazzola asciutta, in 

quanto potrebbe irritare la pelle.
2. Applicare il gel detergente sulla pelle del viso.
3. �Per accendere l‘apparecchio, tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo. La spazzola 

inizia a ruotare.
4. �L‘apparecchio dispone di due livelli di velocità: uno rapido e uno lento. Dopo l‘accensione, la 

spazzola ruota prima al livello più lento. Per cambiare livello di velocità, premere brevemente 
il pulsante On/Off.

5. Selezionare il livello di rotazione desiderato con il pulsante di rotazione. L‘apparecchio dispone di una 
rotazione circolare per una pulizia delicata e di una rotazione oscillante per una pulizia più profonda.

6. �Appoggiare l‘apparecchio sul viso e procedere alla pulizia con movimenti uniformi per elimi -
nare residui, impurità e cellule morte. Per un‘applicazione piacevole, non premere la spazzola 
rotante sulla pelle con eccessiva forza. Trattare ciascuna porzione di pelle al massimo per 20 
secondi.

7. �Dopo il trattamento, spegnere di nuovo l‘apparecchio. Per spegnere l‘apparecchio, tenere pre -
muto il pulsante On/Off per 1 secondo.

8. Pulire la pelle a fondo con acqua per eliminare qualsiasi residuo dalla pelle.
9. �Asciugare il viso con un asciugamano e applicare infine una crema idratante con movimenti 

circolari e uniformi.

NOTA  Per risultati ottimali, si consiglia un utilizzo quotidiano di 1 minuto.

9. Manutenzione e pulizia

	 ATTENZIONE

• �Prima di iniziare a pulire l‘apparecchio, estrarre la spazzola tirandola verso l‘alto. Pulire a fondo 
la spazzola con acqua dopo ogni utilizzo.

• �Accertarsi che non penetri acqua nell‘apparecchio. Se dovesse succedere, utilizzare nuova -
mente l‘apparecchio solo quando è completamente asciutto.

• �Non esporre l‘apparecchio a urti, umidità, polvere, prodotti chimici, forti sbalzi di temperatura e 
fonti di calore troppo vicine (forni, caloriferi).

• �Dopo l’uso pulire l’apparecchio con un panno morbido e leggermente inumidito. In caso di 
sporcizia elevata e consistente inumidire il panno con una leggera lisciva di sapone. Non utiliz -
zare detergenti abrasivi.

10. Pezzi di ricambio e parti soggette a usura
I pezzi di ricambio e le parti soggette a usura sono disponibili presso il proprio centro assistenza 
(vedere elenco indirizzi centri assistenza). Indicare il relativo codice d‘ordine.

Accessorio spazzola normale: 605.46 Accessorio spazzola morbido: 605.47

11. Smaltimento
A tutela dell’ambiente, al termine del suo utilizzo l’apparecchio non deve essere smaltito nei  
rifiuti domestici. Lo smaltimento deve essere effettuato negli appositi centri di raccolta. 
Smaltire l’apparecchio secondo la direttiva europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE). Per eventuali chiarimenti, rivolgersi alle autorità comunali competenti per 
lo smaltimento.
Smaltire le batterie esauste e completamente scariche negli appositi punti di raccolta,  
nei punti di raccolta per rifiuti tossici o presso i negozi di elettronica. Lo smaltimento 
delle batterie è un obbligo di legge.
I simboli riportati di seguito indicano che le batterie contengono sostanze tossiche. 
Pb = batteria contenente piombo,
Cd = batteria contenente cadmio,
Hg = batteria contenente mercurio.

6. Cihaz açÄklamasÄ 

F×rça baØl×Ù×

Açma/kapatma 
düÙmesi / H×z düÙmesi

Dönme hareketi düÙmesi
Pil bölmesi

Normal cilt için 
f×rça baØl×Ù×

Hassas cilt için 
f×rça baØl×Ù×

7. ËalÄÆtÄrma
7.1 FÄrçanÄn takÄlmasÄ
• F×rçay× üstten, el ünitesinin sabitleme k×sm×na tak×n.
• Kulland×ktan sonra f×rçay× ç×karmak istiyorsan×z, f×rçay× yukar×ya doÙru çekerek ç×kar×n.

NOT

En iyi temizlik sonucuna ulaØmak için f×rçay× her dört ayda bir deÙiØtirin.

7.2 Pillerin deÅiÆtirilmesi
• �Cihaz× yatay tutun ve yüz f×rças×ndaki pil bölmesi kapaÙ×n×n alt 

k×sm×n× öne döndürüp çekerek ç×kar×n.
• �Teslimat kapsam×ndaki pilleri pil bölmesine yerleØtirin. Pillerin 

kutuplar×n (+/-) doÙru olmas×na dikkat edin. 
• Pil bölmesi kapaÙ×n× yeniden kapat×n. Pil bölmesi kapaÙ×n× 

kapatmak için arka k×sm×n× döndürerek ilk konumuna getirin.

8. KullanÄm
1. �F×rçay× suyla hafifçe nemlendirin. Cihaz× asla kuru f×rçayla kullanmay×n, aksi halde cildiniz tahriØ olabilir.
2. Temizleme jelini yüzünüzün üzerine uygulay×n.
3. Cihaz× çal×Øt×rmak için Açma/Kapama tuØunu bir saniye bas×l× tutun. F×rça dönmeye baØlar.
4. �Cihaz bir h×zl× ve bir yavaØ h×z kademesine sahiptir. Cihaz aç×ld×ktan sonra f×rça önce yavaØ h×z kade-

mesinde çal×Ø×r. H×zl× ve yavaØ h×z kademelerini deÙiØtirmek için Aç×k/Kapal× tuØuna k×saca bas×n.
5. � Döndürme düÙmesiyle istediÙiniz döndürme kademesini seçin. Cihaz, nazik bir yüz temizliÙi 

için dairesel dönüØ ve esasl× bir yüz temizliÙi için sal×n×ml× dönüØ özelliÙine sahiptir.
6. �Cihaz× yüzünüze yaklaØt×r×n ve art×klar×, kirleri ve ölü deri hücrelerini gidermek için cildinizi eØit hare-

ketlerle temizleyin. Uygulaman×n rahats×z edici olmamas× için dönen f×rçay× cildinize fazla bast×rmay×n. 
Cildinizin bir k×sm× üzerinde 20 saniyeden fazla tutmay×n.

7. �Uygulamadan sonra cihaz× kapat×n. Cihaz× kapatmak için Açma/Kapama tuØunu bir saniye bas×l× tutun.
8. Cildinizi her türlü kal×nt×dan ar×nd×rmak için yüzünüzü suyla iyice y×kay×n.
9. Yüzünüzü bir havluyla kurulay×n ve ard×ndan eØit, dairesel hareketlerle bir nemlendirici krem sürün.

NOT  En iyi sonuçlar için her gün 1 dakika kullan×lmas× önerilir.

9. BakÄm ve temizleme

	 DÇKKAT

• �Cihaz× temizlemeye baØlamadan önce f×rçay× yukar× doÙru çekerek ç×kar×n. Her kullan×mdan sonra f×r-
çay× suyla iyice temizleyin.

• �El ünitesinin içine su kaçmamas×na dikkat edin. Yine de içine su kaçacak olursa eØ ünitesini ancak, 
tamamen kuru olduÙunda tekrar kullan×n.

• �El ünitesini darbelerden, nemden, tozdan, kimyasallardan, aØ×r× s×cakl×k deÙiØikliklerinden ve çok yak×n 
×s× kaynaklar×ndan (soba, kalorifer radyatörü) koruyun.

• �Cihaz×, kulland×ktan sonra yumuØak ve hafif nemli bir bezle temizleyiniz. Ýok kirlenme durumunda 
bezi hafif bir sabun çözeltisi ile de nemlendirebilirsiniz. AØ×nd×r×c× temizlik maddesi kullanmay×n.

10. Yedek parçalar ve yÄpranan parçalar
Yedek parçalar ve y×pranan parçalar ilgili servis adresinden (servis adresleri listesine bak×n×z) tedarik 
edilebilir. Uygun sipariØ numaras×n× belirtin.

Normal f×rça baØl×Ù×: 605.46 YumuØak f×rça baØl×Ù×: 605.47

11. Bertaraf etme
Ýevreyi korumak için, kullan×m ömrü sona erdikten sonra cihaz× ev at×klar×yla birlikte elden  
ç×karmay×n. Cihaz, ülkenizdeki uygun at×k toplama merkezleri üzerinden bertaraf edilebilir. 
Cihaz× hurda elektrikli ve elektronik eØya direktifine – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) uygun olarak bertaraf edin. Bertaraf etme ile ilgili sorular×n×z×, ilgili yerel makamlara 
iletebilirsiniz.
Kullan×lm×Ø, Øarj× tamamen boØalm×Ø piller özel iØaretli toplama kutular×na at×larak, özel  
çöp alma yerlerine veya elektrikli cihaz sat×c×lar×na teslim edilerek bertaraf edilmelidir. 
Pillerin bertaraf edilmesi, yasal olarak sizin sorumluluÙunuzdad×r.
Bu iØaretler, zararl× madde içeren pillerin üzerinde bulunur: 
Pb = Pil kurØun içeriyor,
Cd = Pil kadmiyum içeriyor, 
Hg = Pil c×va içeriyor.

•����� ������������� �������� ������ ����•�������� ������ �������������. ƒ������…� -
���������� ���������� ������� ������ •� ����� •���������
	 ��������� ��� ����•�������. 
� ��
��� ������������� ��� ����������� ������� ���������� •� �����…����������� ������	 
� ��������•�������
	 ��������
	.
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 �����
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2. �ƒ������� �� ���� �����	��� 
���.
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���������� � ������� ���
��� �����
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4. ������� ����� …
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6. � �������� ��������� ������ � ���
 � ������������ ���������� �������� ���
 �� ������ 
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9. ������ � �����
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� �� �����. ����� �����
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���, ���
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������� �����
 ��
��� ������� ���������. ƒ� ������•
��� ����•����� �������� ��������.

10. Í�����†� ������ � ������, ����������†� „†������ ������
‹������� ������ � ������, ������������ �������
 �•���
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- �w przypadku stosowania leków zawierajŽcych sterydy.
Naprawy urzŽdzeš elektrycznych mogŽ by” przeprowadzane wy˜Žcznie przez fachowców. Nie -
odpowiednio przeprowadzona naprawa moŒe spowodowa” powaŒne zagroŒenia dla uŒytkow-
nika. W•przypadku usterki lub uszkodzenia urzŽdzenia jego napraw• naleŒy zleci” specjalistycz-
nemu zak˜adowi.

6. Opis urz‹dzenia 

Szczoteczka

Przycisk w˜./wy˜./
Przycisk pr•dko“ci

Obrotów Komora 
baterii

nasadka szczote-
czki do cery nor-
malnej

nasadka szczote-
czki do cery
wraŒliwej

7. Uruchomienie
7.1 Nakˆadanie szczoteczki
• Na˜óŒ szczoteczk• od góry na uchwyt mocujŽcy urzŽdzenia.
• Aby po zakošczeniu korzystania z urzŽdzenia zdjŽ” szczotk•, naleŒy pociŽgnŽ” jŽ do góry.

WSKAZÓWKA

Aby osiŽgnŽ” optymalne wyniki oczyszczania, szczoteczk• naleŒy wymienia” co 4 miesiŽce.

7.2 Wkˆadanie baterii
• Trzyma” urzŽdzenie poziomo i przekr•ci” w szczoteczce do 

twarzy dolnŽ cz•“” pokrywy komory baterii do przodu, a 
nast•pnie jŽ zdjŽ”.

• �W˜óŒ znajdujŽce si• w•zestawie baterie do komory baterii. 
Upewnij si•, Œe bieguny baterii (+/-) sŽ prawid˜owo skie-
rowane. 

• Zamknij pokryw• komory baterii. Umie“ci” tylnŽ cz•“” w 
pozycji wyj“ciowej, aby zamknŽ” pokryw• komory baterii.

8. Obsˆuga
1. � ZwilŒ szczoteczk• wodŽ. UrzŽdzenia nie naleŒy uŒywa” z•suchŽ szczoteczkŽ, poniewaŒ 

mog˜aby podraŒni” skór•.
2. �Nanie“ na skór• twarzy Œel do mycia twarzy.
3. �Aby w˜Žczy” urzŽdzenie, naci“nij i•przytrzymaj przez sekund• przycisk w˜./wy˜. Szczoteczka 

zacznie si• obraca”.
4. �W urzŽdzeniu sŽ dost•pne dwa poziomy pr•dko“ci pracy — wolny i szybki. Po w˜Žczeniu urzŽ -

dzenia szczotka obraca si• najpierw z mniejszŽ pr•dko“ciŽ. Aby zmieni” pr•dko“”, naleŒy 
krótko nacisnŽ” przycisk W˜./Wy˜.

5. �Za pomocŽ przycisku wyboru obrotów wybra” preferowany rodzaj obrotów. UrzŽdzenie jest 
wyposaŒone w funkcj• obrotów kolistych do delikatnego czyszczenia oraz obrotów oscylacyj -
nych, które zapewniajŽ dok˜adne oczyszczanie skóry twarzy.

6. �Delikatnie przy˜óŒ urzŽdzenie do twarzy i•rozpocznij czyszczenie skóry twarzy, za pomocŽ 
równomiernych ruchów, tak aby usunŽ” pozosta˜o“ci, zanieczyszczenia i•martwy naskórek. 

Aby zabieg by˜ przyjemny, naleŒy unika” silnego dociskania obracajŽcej si• szczoteczki do 
skóry. DanŽ parti• skóry naleŒy czy“ci” przez maks. 20 sekund.

7. �Po zabiegu wy˜Žcz urzŽdzenie. Aby wy˜Žczy” urzŽdzenie, naci“nij i•przytrzymaj przez sekund• 
przycisk w˜./wy˜.

8. Dok˜adnie umyj skór• wodŽ, aby usunŽ” wszystkie pozosta˜o“ci.
9. Osusz twarz r•cznikiem i•nanie“ krem nawilŒajŽcy, wykonujŽc równomierne ruchy okr•Œne.

WSKAZÓWKA   W celu osiŽgni•cia optymalnych rezultatów zaleca si• stosowanie 
codziennie przez 1 minut•.

9. Czyszczenie iŠkonserwacja

	 UWAGA

• �Przed rozpocz•ciem czyszczenia urzŽdzenia, naleŒy zdjŽ” szczoteczk•. Szczoteczk• naleŒy 
dok˜adnie czy“ci” wodŽ po kaŒdym uŒyciu.

• �Nie wolno dopu“ci”, aby woda dosta˜a si• do wn•trza urzŽdzenia. W•razie zamoczenia urzŽ -
dzenia moŒna go uŒy” ponownie dopiero, gdy ca˜kowicie wyschnie.

• �Chroni” urzŽdzenie przed wstrzŽsami, wilgociŽ, kurzem, chemikaliami, duŒymi wahaniami tem-
peratury i•zbyt blisko znajdujŽcymi si• {ród˜ami ciep˜a (np. piec, grzejnik).

• �Po uŒyciu czy“ci” urzŽdzenie mi•kkŽ, lekko nawilŒonŽ szmatkŽ. Przy wi•kszym zabrudzeniu 
“cierk• moŒna zamoczy” w ˜ugu (myd˜o). Nie naleŒy uŒywa” “rodków czyszczŽcych do szo-
rowania.

10. CzŒŽci zamienne iŠczŒŽci ulegaj‹ce zu‡yciu
Cz•“ci zamienne i•cz•“ci ulegajŽce zuŒyciu sŽ dost•pne pod wskazanym adresem serwisu (wg 
listy adresowej serwisów). W•zamówieniu naleŒy poda” odpowiedni numer katalogowy.

Normalna nasadka szczoteczki: 605.46 Mi•kka nasadka szczoteczki: 605.47

11. Utylizacja
Ze wzgl•du na ochron• “rodowiska po zakošczeniu uŒytkowania urzŽdzenia nie wolno  
wyrzuca” z odpadami domowymi. Utylizacj• naleŒy zleci” w odpowiednim punkcie zbiórki w 
danym kraju. UrzŽdzenie naleŒy zutylizowa” zgodnie z dyrektywŽ o zuŒytych urzŽdzeniach 
elektrycznych i elektronicznych – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). W razie 
pytaš naleŒy zwróci” si• do odpowiedniej instytucji odpowiedzialnej za utylizacj•.
ZuŒyte, ca˜kowicie roz˜adowane baterie naleŒy wyrzuca” do specjalnie oznakowanych  
pojemników zbiorczych, przekazywa” do punktów zbiórki odpadów specjalnych lub do 
sklepu ze sprz•tem elektrycznym. UŒytkownik jest zobowiŽzany do utylizacji baterii 
zgodnie z przepisami.
Na bateriach zawierajŽcych szkodliwe zwiŽzki znajdujŽ si• nast•pujŽce oznaczenia: 
Pb = bateria zawiera o˜ów,
Cd = bateria zawiera kadm, 
Hg = bateria zawiera rt•”.

- als u een droge huid hebt.
- op open wonden.
- als u een huidziekte of last van huidirritaties hebt.
- direct na het zonnen.
- als u medicijnen slikt die steroïden bevatten.
Reparaties aan elektrische apparatuur mogen alleen worden uitgevoerd door professionals. 
Ondeskundige reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren voor de gebruiker. Laat het 
apparaat bij storing of beschadiging repareren door een gekwalificeerde reparateur.

6. Beschrijving van het apparaat 

Borstelkop

æAAN/UIT-toets /
snelheidstoetsì

Rotatietoets
Batterijvak

Borstelkop 
voor een nor-
male huid

Borstelkop voor 
een gevoelige 
huid

7. Ingebruikname
7.1 Borstel aanbrengen
• Plaats een borstel van bovenaf op het bevestigingsmechanisme van het handapparaat.
• Als u de borstel na het gebruik weer wilt verwijderen, haalt u hem naar boven toe van het appa -

raat af.

AANWIJZING

Voor optimale reinigingsresultaten moet de borstel elke 4 maanden worden vervangen.

7.2 Batterijen plaatsen
• �Houd het apparaat horizontaal, draai het onderste deel van het 

deksel van het batterijvak van de gezichtsborstel naar voren en 
trek het deksel los.

• �Plaats de meegeleverde batterijen in het batterijvak. Let bij 
het plaatsen van de batterijen op de juiste polariteit (+/-). 

• Sluit het deksel van het batterijvak weer. Draai het achter -
ste deel in de uitgangspositie om het deksel van het bat -
terijvak te sluiten.

8. Bediening
1. �Bevochtig de borstel met water. Gebruik het apparaat nooit als de borstel droog is, omdat de 

huid daardoor geïrriteerd kan raken.
2. Breng reinigingsgel op de gezichtshuid aan.
3. �Houd de AAN/UIT-toets een seconde ingedrukt om het apparaat in te schakelen. De borstel 

begint te draaien.
4. �Het apparaat beschikt over een snelle en een langzame snelheidsstand. Na het inschakelen 

van het apparaat staat de borstel in eerste instantie op de langzame snelheidsstand. Om tus -
sen de snelle en de langzame snelheidsstand te wisselen, drukt u kort op de Aan/Uit-toets.

5. �Selecteer de gewenste rotatiestand met behulp van de rotatietoets. Het apparaat heeft een 
stand voor cirkelvormige rotaties voor een zachte gezichtsreiniging en een stand voor osciller -

ende rotaties voor een grondige gezichtsreiniging.
6. �Breng het apparaat nu voorzichtig op de huid aan en reinig uw gezichtshuid met gelijkma -

tige bewegingen om restanten, vuil en afgestorven huidcellen te verwijderen. Om een aange -
name behandeling te garanderen, mag u de roterende borstel niet te hard op de huid drukken. 
Behandel de delen van de huid niet langer dan 20 seconden.

7. �Schakel het apparaat na de behandeling weer uit. Houd de AAN/UIT-toets een seconde inge -
drukt om het apparaat uit te schakelen.

8. Reinig uw huid grondig met water om alle restanten van uw huid te verwijderen.
9. �Dep uw gezicht met een handdoek droog en breng vervolgens een vochtinbrengende crème 

met gelijkmatige draaiende bewegingen aan op de huid.

AANWIJZING   Voor optimale resultaten adviseren wij u het apparaat elke dag 1 minuut te 
gebruiken.

9. Reiniging en onderhoud

	 VOORZICHTIG

• �Verwijder de borstel naar boven toe van het handapparaat voordat u met de reiniging van het 
apparaat begint. Reinig de borstel na elk gebruik grondig met water.

• �Zorg ervoor dat er geen water in het handapparaat terechtkomt. Mocht dit toch een keer 
gebeuren, gebruik het handapparaat dan pas weer als het volledig is opgedroogd.

• �Stel het handapparaat niet bloot aan schokken, vocht, stof, chemische stoffen, sterke tempera -
tuurschommelingen en warmtebronnen (ovens, verwarmingselementen).

• �Reinig het apparaat na gebruik met zachte, licht vochtige doek. Bij sterke verontreiniging kunt 
u de doek ook met een lichte zeepoplossing bevochtigen. Gebruik geen schurende reinigings -
middelen.

10. �Reserveonderdelen en aan slijtage onderhevige onderdelen
De reserveonderdelen en de aan slijtage onderhevige onderdelen zijn verkrijgbaar via het betref-
fende servicepunt (zie lijst met servicepunten). Geef het bijbehorende bestelnummer op.

Normale borstelkop: 605.46 Zachte borstelkop: 605.47

11. Verwijdering
Met het oog op het milieu mag het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met het  
gewone huisvuil weggegooid worden. Het verwijderen kan via gespecialiseerde verzamelpun -
ten in uw land gebeuren. Verwijder het apparaat conform de EU-richtlijn voor afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de verantwoordelijke instanties voor afvalverwijde -
ring in uw gemeente.
Deponeer de gebruikte, volledig lege batterijen in de daarvoor specifiek bestemde  
afvalbakken of bied ze bij het afvalverwerkingsstation of de elektriciteitszaak aan als 
chemisch afval. U bent wettelijk verplicht de batterijen correct te verwijderen.
Deze tekens kunt u aantreffen op batterijen met schadelijke stoffen: 
Pb = batterij bevat lood,
Cd = batterij bevat cadmium, 
Hg = batterij bevat kwik.

- imediatamente após um banho de sol.
- se estiver a tomar medicamentos que contenham esteroides.
Os aparelhos elétricos só podem ser reparados por pessoal devidamente especializado. As repara -
ções realizadas por não profissionais podem representar perigos significativos para o utilizador. Se o 
aparelho estiver avariado ou danificado, mande-o reparar num centro de assistência técnica qualifi -
cado do ramo dos eletrodomésticos.

6. Descrição do dispositivo 

Acessório de
escova

Botão de ligar/desligar / 
Botãode velocidade

Botão de rotação
Comparti-
mento das 
pilhas

acessório de 
escova para 
pele normal

acessório de 
escova para pele 
sensível

7. Colocação em funcionamento
7.1 Colocar a escova no aparelho
• Insira uma escova pelo lado de cima no dispositivo de fixação do aparelho de mão.
• Se, depois da aplicação, quiser tirar de novo a escova, basta puxá-la para cima para a tirar.

NOTA  Para assegurar os melhores resultados de limpeza possíveis, convém trocar de escova    
de 4 em 4 meses.

7.2 Colocar as pilhas
• �Mantenha o aparelho na horizontal e rode a parte inferior da 

tampa do compartimento das pilhas na escova facial para a 
frente e retire-a.

• �Coloque as pilhas fornecidas no compartimento das pilhas. 
Assegure-se de que coloca as pilhas de acordo com a polari -
dade correta (+/-). 

• Volte a fechar o compartimento das pilhas colocando a tampa. 
Rode a parte traseira para a posição inicial para fechar a 
tampa do compartimento das pilhas.

8. Utilização
1. �Humedeça a escova com água. Nunca use o aparelho com uma escova seca, uma vez que isso 

poderá causar irritações na pele.
2  Aplique o gel de limpeza na pele do seu rosto.
3. �Para ligar o aparelho, mantenha agora o botão de ligar/desligar premido durante um segundo. 

A escova começa a rodar.
4. �O aparelho dispõe de duas velocidades, uma rápida e outra lenta. Depois de ligar o aparelho, a 

escova começa por rodar com a velocidade lenta. Para alternar entre a velocidade rápida e a lenta, 
prima, por breves instantes, o botão de ligar/desligar.

5. �Use o botão de rotação para selecionar o nível de rotação pretendido. O aparelho trabalha com 
uma rotação circular, para a limpeza suave da face, e com uma rotação oscilante, para a lim -
peza da face em profundidade.

6. �Agora, aproxime a escova cautelosamente da pele e limpe a sua pele com movimentos regulares 
para remover resíduos, sujidade e células cutâneas mortas. Para assegurar um tratamento agradá-
vel, não pressione a escova em rotação com demasiada força contra a pele. O tratamento de uma 

determinada parte da pele não deve demorar mais de 20 segundos.
7. �Depois do tratamento, desligue o aparelho. Para desligar o aparelho, mantenha o botão de ligar/

desligar premido durante um segundo.
8. Lave bem a pele com água para remover todos os resíduos da pele do rosto.
9. �Seque o seu rosto ao de leve com um toalhete e aplique, a seguir, um creme hidratante com movi -

mentos circulares e regulares.

NOTA  Para obter os melhores resultados possíveis, recomenda-se a aplicação de 1 minuto por dia.

9. Limpeza e conservação

	 CUIDADO

• �Antes de começar a limpar o aparelho, tire a escova puxando-a para cima. Após cada aplicação, 
lave sempre muito bem a escova com água.

•� �Assegure-se de que não entra água no interior do aparelho de mão. No entanto, se isso acontecer, 
volte a usar o aparelho de mão apenas depois de completamente seco.

• �Proteja o aparelho contra choques, humidade, pó, produtos químicos, variações bruscas de tempe -
ratura e mantenha-o afastado de fontes de calor (fornos, radiadores).

• �Depois da utilização, limpe o equipamento com um pano macio e ligeiramente húmido. No caso de 
sujidade mais renitente, pode humedecer o pano com uma solução de sabão suave. Não use produ -
tos de limpeza abrasivos.

10. Peças de substituição e desgaste
As peças de substituição e desgaste podem ser adquiridas através do serviço de assistência da sua 
área (consultar a lista de endereços de assistência). Indique o respetivo número de encomenda.

Acessórios de escova normal: 605.46 Acessório de escova macia: 605.47

11. Eliminação
Por motivos ecológicos, quando estiver inutilizado, o aparelho não pode ser eliminado  
juntamente com o lixo doméstico. A eliminação deverá ser feita através dos respetivos pontos 
de recolha existentes no seu país de residência. Elimine o aparelho de acordo com a diretiva 
REEE relativa a resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. Se tiver qualquer dúvida a 
este respeito, informe-se junto do serviço municipal responsável pelo tratamento de resíduos.
Depois de gastas e completamente descarregadas, as pilhas terão de ser depositadas  
nos locais de recolha próprios (pilhões) ou entregues em lojas de material elétrico. Qual -
quer pessoa tem a obrigação de descartar as pilhas de forma adequada.
Estes símbolos encontram-se em pilhas que contenham substâncias nocivas: 
Pb = a pilha contém chumbo, Cd = a pilha contém cádmio, 
Hg = a pilha contém mercúrio.

- ¥´ ²¿³£³ ¤¦¥¤©²´¸ ³ª¨¹³¢©º¹¥.
- ¤³ ¥´ž¨¿£²° ª¾¸Á²°.
- ¥´ ª¯¤¿³£³ ¥ª¶ ¥¤§²´³¨³° £ž® ¹²¢©¥£ž° µ ³¢³§¨¤©žŸ° £ž® ¹²¢©¥£ž°.
- ¥©²¤·° ©³£¯ ¥ª¶ ¸¾¨ž§³¢¥ª³º¥.
- ¥´ ¾¥©œ¯´³£³ ±¯¢©¥¦¥, £¥ žªžº¥ ª³¢¨²¿ž®´ ¤£³¢ž³¨¹µ.
Èª¨¤¦³®²° ¤³ ¸¾³¦£¢¨¦²° ¤®¤¦³®²° ª¢²ª³¨ ´¥ ª¢¥Á©¥£žªž¨žŸ´£¥¨ ©¶´ž ¥ª¶ ³¨¹¨¦žŸ°. ÈÂ¥¨£º¥° ¥¦¥£¯¾ -
¾¸¾·´ ³ª¨¤¦³®¬´ ©ªž¢³º ´¥ ª¢ž¦¾¸§žŸ´ ¤¸©¥´£¨¦žº ¦º´¹®´ž¨ Á¨¥ £ž´ ¿¢µ¤£¸. Ä³ ª³¢ºª£·¤¸ œ¾¯œ¸° µ 
½¸©¨¯° ¥´¥§²¤£³ £¸´ ³ª¨¤¦³®µ £¸° ¤®¤¦³®µ° ¤³ ³¨¹¨¦³®©²´ž ¤®´³¢Á³ºž.

6. ¸œŸ–ªŸ—¯® š°š£œ°®¦ 

ÈÂ¯¢£¸©¥
œžŸ¢£¤¥°

Å¾µ¦£¢ž On/Off /
Å¾µ¦£¢ž £¥¿Ÿ£¸£¥°

Å¾µ¦£¢ž ª³¢¨¤£¢ž±µ°
[µ¦¸ 
©ª¥£¥¢¨¬´

ÈÂ¯¢£¸©¥
œžŸ¢£¤¥° Á¨¥
¦ ¥´ž´¨¦¶ ¹²¢©¥

ÈÂ¯¢£¸©¥ œžŸ¢-
£¤¥° Á¨¥ ³®¥º¤§¸£ž
¹²¢©¥

7. Ïµš© šœ ¥œ–›¢°Ÿª«—
7.1 ¾Ÿ®š© ˜¢§Ÿ›š—¦
•	 \žªž§³£µ¤£³ ©º¥ œžŸ¢£¤¥ ¥ª¶ ª¯´· ¤£¸ ¹¨¯£¥Â¸ ¤£³¢²·¤¸° £¸° ¤®¤¦³®µ° ¿³¨¢¶°.
•	 Í´ §²¾³£³ ´¥ ¥±¥¨¢²¤³£³ ª¯¾¨ £¸ œžŸ¢£¤¥ ©³£¯ £¸ ¿¢µ¤¸, ¥±¥¨¢²¤£³ £¸ œžŸ¢£¤¥ ª¢ž° £¥ ª¯´·.

º•¼¿»À Ò¨¥ ¨¹¥´¨¦¶ ¦¥§¥¢¨¤©¶, ¥¾¾¯½³£³ £¸ œžŸ¢£¤¥ ¦¯§³ 4 ©µ´³°.

7.2 Ð¢ž¢´µ›©š© ²ž—›—Ÿ–Â³
• �Ï¢¥£µ¤£³ £¸ ¤®¤¦³®µ ž¢¨½¶´£¨¥ ¦¥¨ ª³¢¨¤£¢²Î£³ ¤£¸ œžŸ¢£¤¥ 

ª¢ž¤¬ªž® £ž ¦¯£· £©µ©¥ £ž® ¦¥¾Ÿ©©¥£ž° £¸° §µ¦¸° 
©ª¥£¥¢¨¬´ ª¢ž° £¥ ³©ª¢¶° ¦¥¨ £¢¥œµÂ£³ £ž.

• �\žªž§³£µ¤£³ £¨° ©ª¥£¥¢º³° ªž® ª³¢¨¾¥©œ¯´ž´£¥¨ ¤£ž´ ª¥¢¥ -
¹ž£²ž ³Âžª¾¨¤©¶ ¤£¸ §µ¦¸ ©ª¥£¥¢¨¬´. 

• �Ï¾³º¤£³ ª¯¾¨ £ž ¦¯¾®©©¥ £¸° §µ¦¸° ©ª¥£¥¢¨¬´. Å³¢¨¤£¢²Î£³ 
£ž ªº¤· ©²¢ž° ª¢ž° £¸´ ¥¢¿¨¦µ §²¤¸, Á¨¥ ´¥ ¦¾³º¤³£³ £ž 
¦¯¾®©©¥ £¸° §µ¦¸° ©ª¥£¥¢¨¬´.

8. ¾œ–Ÿ–š²¤¦
1. �ÌÁ¢¯´³£³ £¸ œžŸ¢£¤¥ ©³ ´³¢¶. ¼¸´ ¿¢¸¤¨©žªž¨³º£³ ªž£² £¸ ¤®¤¦³®µ ©³ ¤£³Á´µ œžŸ¢£¤¥, ¦¥§¬° ²£¤¨ 

©ªž¢³º ´¥ ³¢³§¨¤£³º ¸ ³ª¨¹³¢©º¹¥.
2. Å³¢¯¤£³ Á²¾¸ ¦¥§¥¢¨¤©žŸ ¤£¸´ ³ª¨¹³¢©º¹¥ £ž® ª¢ž¤¬ªž®.
3. �Ò¨¥ ´¥ ³´³¢Ážªž¨µ¤³£³ £¸ ¤®¤¦³®µ, ª¨²¤£³ £ž ª¾µ¦£¢ž ³´³¢Ážªžº¸¤¸°/¥ª³´³¢Ážªžº¸¤¸° ¤®´³¿¶ -

©³´¥ Á¨¥ ²´¥ ¹³®£³¢¶¾³ª£ž. › œžŸ¢£¤¥ Â³¦¨´¯ ´¥ ª³¢¨¤£¢²±³£¥¨.
4. �› ¤®¤¦³®µ ²¿³¨ ©º¥ Á¢µÁž¢¸ ¦¥¨ ©º¥ ¥¢Áµ œ¥§©º¹¥ £¥¿Ÿ£¸£¥°. ¼³£¯ £¸´ ³´³¢Ážªžº¸¤¸ £¸° ¤®¤¦³®µ°, 

¸ œžŸ¢£¤¥ ª³¢¨¤£¢²±³£¥¨ ¦¥£¥¢¿¯° ¤£¸´ ¥¢Áµ œ¥§©º¹¥ £¥¿Ÿ£¸£¥°. Ò¨¥ ³´¥¾¾¥Áµ ¥´¯©³¤¥ ¤£¸ Á¢µ-
Áž¢¸ ¦¥¨ £¸´ ¥¢Áµ œ¥§©º¹¥ £¥¿Ÿ£¸£¥°, ª¨²¤£³ ¤Ÿ´£ž©¥ £ž ª¾µ¦£¢ž On/Off.

5. Èª¨¾²Â£³ ©³ £ž ª¾µ¦£¢ž ª³¢¨¤£¢ž±µ° £¸´ ³ª¨§®©¸£µ œ¥§©º¹¥ ª³¢¨¤£¢ž±µ°. › ¤®¤¦³®µ 
¹¨¥§²£³¨ ©º¥ ¦®¦¾¨¦µ° ©ž¢±µ° ª³¢¨¤£¢ž±µ Á¨¥ µª¨ž ¦¥§¥¢¨¤©¶ £ž® ª¢ž¤¬ªž® ¦¥¨ ©º¥ ª¥¾©¨¦µ 
ª³¢¨¤£¢ž±µ Á¨¥ œ¥§Ÿ ¦¥§¥¢¨¤©¶ £ž® ª¢ž¤¬ªž®.

6. �Ç¹¸Áµ¤£³ £¬¢¥ ¥ª¥¾¯ £¸ ¤®¤¦³®µ ¤£ž ª¢¶¤·ªž ¦¥¨ ¦¥§¥¢º¤£³ £¸´ ³ª¨¹³¢©º¹¥ ¤¥° ©³ ž©ž¨¶©ž¢ -
±³° ¦¨´µ¤³¨° Á¨¥ ´¥ ¥±¥¨¢³§žŸ´ ¦¥£¯¾ž¨ª¥, ¢Ÿªž¨ ¦¥¨ ´³¦¢¯ ¦Ÿ££¥¢¥ £ž® ¹²¢©¥£ž°. Ò¨¥ ´¥ ¥ªž¾¥© -

œ¯´³£³ ©º¥ ³®¿¯¢¨¤£¸ ±¢ž´£º¹¥, ©¸´ ª¨²½³£³ ªž¾Ÿ ¹®´¥£¯ £¸´ ª³¢¨¤£¢³±¶©³´¸ œžŸ¢£¤¥ ³ª¯´· ¤£¸´ 
³ª¨¹³¢©º¹¥. Ñ¢ž´£º¤£³ ¦¯§³ £©µ©¥ £ž ªž¾Ÿ Á¨¥ 20 ¹³®£³¢¶¾³ª£¥.

7. �Íª³´³¢Ážªž¨µ¤£³ ª¯¾¨ £¸ ¤®¤¦³®µ ©³£¯ £¸ ±¢ž´£º¹¥. Ò¨¥ ´¥ ¥ª³´³¢Ážªž¨µ¤³£³ £¸ ¤®¤¦³®µ, ª¨²¤£³ 
£ž ª¾µ¦£¢ž ³´³¢Ážªžº¸¤¸°/¥ª³´³¢Ážªžº¸¤¸° ¤®´³¿¶©³´¥ Á¨¥ ²´¥ ¹³®£³¢¶¾³ª£ž.

8. Ï¥§¥¢º¤£³ ªž¾Ÿ ¦¥¾¯ £¸´ ³ª¨¹³¢©º¹¥ ¤¥° ©³ ´³¢¶, Á¨¥ ´¥ ¥±¥¨¢³§žŸ´ ¦¥¨ £¥ £³¾³®£¥º¥ ¦¥£¯¾ž¨ª¥.
9. �Ä¦ž®ªº¤£³ ¥ª¥¾¯ £ž ª¢¶¤·ª¶ ¤¥° ©³ ©¨¥ ª³£¤²£¥ ¦¥¨ ³±¥¢©¶¤£³ ¤£¸ ¤®´²¿³¨¥ ©¨¥ ³´®¹¥£¨¦µ ¦¢²©¥ 

©³ ž©ž¨¶©ž¢±³°, ¦®¦¾¨¦²° ¦¨´µ¤³¨°.

º•¼¿»À   Ò¨¥ ¦¥¾Ÿ£³¢¥ ¥ªž£³¾²¤©¥£¥ ¤®´¨¤£¯£¥¨ ¦¥§¸©³¢¨´µ ¿¢µ¤¸ Á¨¥ 1 ¾³ª£¶.

9. ½°³›®Ÿ©š© £—– £—´—Ÿ–š²¤¦

	 ¸¹º½º¾¼

• �Å¢¨´ Â³¦¨´µ¤³£³ £ž´ ¦¥§¥¢¨¤©¶ £¸° ¤®¤¦³®µ°, ¥±¥¨¢²¤£³ £¸ œžŸ¢£¤¥ ª¢ž° £¥ ª¯´·. Ï¥§¥¢º½³£³ £¸ 
œžŸ¢£¤¥ ©³£¯ ¥ª¶ ¦¯§³ ³±¥¢©žÁµ ªž¾Ÿ ¦¥¾¯ ©³ ´³¢¶.

• �Å¢ž¤²Â£³ ¶£¨ ¹³´ ³ª¨£¢²ª³£¥¨ ´¥ ³¨¤²¾§³¨ ´³¢¶ ¤£¸ ¤®¤¦³®µ ¿³¨¢¶°. Í¾¾¯ ¥¦¶©¸ ¦¥¨ ¥´ ¤®©œ³º ¥®£¶, 
©¸´ ¿¢¸¤¨©žªž¨µ¤³£³ ª¯¾¨ £¸ ¤®¤¦³®µ ¿³¨¢¶° ª¥¢¯ ©¶´ž ¶£¥´ ¤£³Á´¬¤³¨ ³´£³¾¬°.

• �Å¢ž¤£¥£³Ÿ³£³ £¸ ¤®¤¦³®µ ¿³¨¢¶° ¥ª¶ ¿£®ªµ©¥£¥, ®Á¢¥¤º¥, ¤¦¶´¸, ¿¸©¨¦²° ž®¤º³°, ²´£ž´³° ¹¨¥¦®©¯´ -
¤³¨° §³¢©ž¦¢¥¤º¥° ¦¥¨ ¦¢¥£¯£³ £¸ ©¥¦¢¨¯ ¥ª¶ ª¸Á²° §³¢©¶£¸£¥° (±žŸ¢´ž®°, §³¢©¥´£¨¦¯ ¤¬©¥£¥).

• �Ï¥§¥¢º½³£³ £¸ ¤®¤¦³®µ ¦¥¨ £ž´ ¤£¥§©¶ ±¶¢£¨¤¸° ¶£¥´ ²¿³¨ ¥¦¥§¥¢¤º³° ©³ ²´¥ ¤£³Á´¶ ª¥´º. ¼¸ ¿¢¸¤¨ -
©žªž¨³º£³ ¤¦¾¸¢¯ ¦¥§¥¢¨¤£¨¦¯.

10. À³›—¥¥—£›–£™ £—– —³—¥Âš–²—
\¥ ¥´£¥¾¾¥¦£¨¦¯ ¦¥¨ ¥´¥¾¬¤¨©¥ ¹¨¥£º§³´£¥¨ ©²¤· £¸° ³¦¯¤£ž£³ ¹¨³Ÿ§®´¤¸° ³Â®ª¸¢²£¸¤¸° ª³¾¥£¬´ 
(¤Ÿ©±·´¥ ©³ £¸ ¾º¤£¥ ¹¨³®§Ÿ´¤³·´ ³Â®ª¸¢²£¸¤¸° ª³¾¥£¬´). Í´¥±²¢³£³ £ž´ ¦¥£¯¾¾¸¾ž ¥¢¨§©¶ ª¥¢¥Á -
Á³¾º¥°.

Ï¥´ž´¨¦¶ ³Â¯¢£¸©¥ œžŸ¢£¤¥°: 605.46 ¼¥¾¥¦¶ ³Â¯¢£¸©¥ œžŸ¢£¤¥°: 605.47

11. Àž¤ŸŸ–Ò©
Ò¨¥ ¾¶Áž®° ª¢ž¤£¥¤º¥° £ž® ª³¢¨œ¯¾¾ž´£ž°, ¸ ¤®¤¦³®µ ¤£ž £²¾ž° £¸° ¹¨¯¢¦³¨¥° ½·µ° £¸° ¹³´  
³ª¨£¢²ª³£¥¨ ´¥ ¥ªž¢¢ºª£³£¥¨ ©¥½º ©³ £¥ ž¨¦¨¥¦¯ ¥ªž¢¢º©©¥£¥. › ¥ª¶¢¢¨Î¸ ©ªž¢³º ´¥ ª¢¥Á -
©¥£žªž¨³º£¥¨ ©²¤· ¦¥£¯¾¾¸¾·´ ¤¸©³º·´ ¤®¾¾žÁµ° ¤£¸ ¿¬¢¥ ¤¥°. Íªž¢¢ºÎ£³ £¸ ¤®¤¦³®µ 
¤Ÿ©±·´¥ ©³ £¸´ ž¹¸Áº¥ £¸° ÈÏ ¤¿³£¨¦¯ ©³ £¥ ¥ª¶œ¾¸£¥ ³¨¹¬´ ¸¾³¦£¢¨¦žŸ ¦¥¨ ¸¾³¦£¢ž´¨¦žŸ 
³Âžª¾¨¤©žŸ – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Ä³ ª³¢ºª£·¤¸ ¥ªž¢¨¬´, ¥ª³®§®´ -
§³º£³ ¤£¸´ ¥¢©¶¹¨¥ Á¨¥ £¸´ ¥ª¶¢¢¨Î¸ ¹¸©ž£¨¦µ ®ª¸¢³¤º¥.
Ç¨ ©ª¥£¥¢º³° ªž® ²¿ž®´ ¿¢¸¤¨©žªž¨¸§³º ¦¥¨ ²¿ž®´ ³¦±ž¢£¨¤£³º ª¾µ¢·° ª¢²ª³¨ ´¥  
£žªž§³£žŸ´£¥¨ ¤³ ž¨¦ž¾žÁ¨¦žŸ° ¦¯¹ž®° ©³ ³¨¹¨¦µ ¤µ©¥´¤¸ µ ¤£¥ ¤¸©³º¥ ¤®Á¦²´£¢·¤¸° 
³¨¹¨¦¬´ ¥ªž¢¢¨©©¯£·´ µ ´¥ ª¥¢¥¹º¹ž´£¥¨ ¤³ ³©ª¶¢ž®° ¸¾³¦£¢¨¦¬´ ³¨¹¬´. Èº¤¥¤£³ 
®ªž¿¢³·©²´ž¨ ¥ª¶ £¸ ´ž©ž§³¤º¥ ´¥ ±¢ž´£º¤³£³ Á¨¥ £¸´ ¥ª¶¢¢¨Î¸ £·´ ©ª¥£¥¢¨¬´.
Í®£¯ £¥ ¤Ÿ©œž¾¥ œ¢º¤¦ž´£¥¨ ¤£¨° ©ª¥£¥¢º³° ªž® ª³¢¨²¿ž®´ œ¾¥œ³¢²° ž®¤º³°: 
Pb = › ©ª¥£¥¢º¥ ª³¢¨²¿³¨ ©¶¾®œ¹ž, Cd = › ©ª¥£¥¢º¥ ª³¢¨²¿³¨ ¦¯¹©¨ž, 
Hg = › ©ª¥£¥¢º¥ ª³¢¨²¿³¨ ®¹¢¯¢Á®¢ž.
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